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DESCRIPTION

1 Résistance supérieure 7 Bouton de minuterie

2 Parois aluminium 8 Cordon d'alimentation

3 Résistance inférieure 9 Voyant de fonctionnement
4 Porte double parois 10 Grille réversible

5 Bouton de réglage température 11 Plat léche-frite*

6 Bouton des fonctions

BESCHRIJVING

1 Bovenste verwarmingselement 7 Timerknop
2 Aluminium wanden 8 Snoer
3 Onderste verwarmingselement 9 Aan/uit-controlelampje
4 Dubbelwandige deur 10 Omkeerbaar grillrooster
5 Regelbare thermostaatknop 11 Ovenschaal*
6 Functieknop

BESCHREIBUNG
1 Oberes Heizelement 7 Timer-Knopf
2 Aluminiumwédnde 8 Netzkabel
3 Unteres Heizelement 9 Betriebskontrollleuchte
4 Doppelwandige Tir 10 Umkehrbarer Grillrost
5 Temperaturregler 11 Backblech*
6 Funktionsknopf

DESCRIPTION
1 Top heating element 7 Timer button
2 Aluminium walls 8 Power cord
3 Bottom heating element 9 Power indicator light
4 Double-wall door 10 Reversible grill rack
5 Temperature control button 11 Food tray*
6 Functions button

DESCRIPCION
1 Resistencia superior 7 Boton de temporizador
2 Paredes aluminio 8 (Cable de alimentacion
3 Resistencia inferior 9 Indicador de funcionamiento
4 Puerta de doble cristal 10 Parrilla de grill reversible
5 Boton de ajuste de temperatura 11 Bandeja de comida*
6 Boton de funciones

DESCRIZIONE

Elemento riscaldante superiore 7 Pulsante timer

Pareti in alluminio 8 (Cavo di alimentazione
Elemento riscaldante inferiore 9 Spia di alimentazione

Porta a doppia parete 10 Griglia di cottura reversibile
Pulsante di regolazione della temperatura 11 Vassoio degli alimenti*
Pulsante funzioni
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DESCRICAO
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Resisténcia superior

Paredes aluminio

Resisténcia inferior

Porta de parede dupla

Botdo deregulacdo da temperatura
Botdo das funcdes

OMUCAHMUE

OV WN=

BepxHuit HarpeBaTenbHbIN SNeMeHT
AnOMVIHNEBbIE CTEHKM

HWXHWIA HarpeBaTeNbHbIN SNeMeHT
[iByxcnowiHas aBepua

KHomKa KOHTponA Temnepatypbl
KHonka Bbl6opa ¢yHKLWI

CUMNATTAMA

OB WN=

YKofaprbl KbI3AbIPY ANEeMeHTi
AntoMuHWI KabbipFanap

TeMeHri KbI3abIpy aNeMeHTI

Koc kabblpFanbl ecik
TemnepatypaHbl 6ackapy Tyimeci
DyHkuMaANap Tynmeci
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OV hWN=

BepxHili HarpiBanbHWN enemeHT
AniomiHi€BI CTIHKM

HwXHi HarpiBanbHWI enemeHT
[BepuATa 3 NOABIMHNMM CTiIHKamu
KHonka peryntoBaHHA TemnepaTtypu
KHonka Bu6opy dyHKUii

OMNMUCAHMUE

OV hWN=

[opeH HarpeBaTeneH enemeHT
ANnyMUHMEBU CTEHU

[loneH HarpeBaTeneH enemeHT
BpaTuuka c aBe cTeHn

ByTOH 3a KOHTpON Ha TemnepaTypaTa
ByToH 3a dyHKUMK
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Botdo temporizador

Cabo de alimentagédo

Luz piloto de funcionamento
Grelha reversivel

Tabuleiro*

KHonka Tanmepa

Kabenb nutaHna

WNHaukaTop nutaHma
[IByXCTOPOHHAA peLueTka ans rpuns
MpotuBeHb*

Tavimep Tymeci

Kyat cbiMbl

KyaT MHAMKaTOPbIHbIH, LWaMbl
Aynapyra 6onatblH rpunb cepeci
Tamak Hayacbl*

KHonka Tanmepa

LLHYyp XunBneHHA

CBIiTNOBUI iIHANKATOP XMBJIEHHA
JIBOCTOPOHHA peLuiTka Ana rpuna
MigHoc*

ByToH 3a Taiimep
3axpaHBaLy Kaben

MHpavKaTopHa namninuka 3a 3axpaHBaHe

O6pblualla ce ckapa
TaBa 3a xpaHa*
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DESCRIERE

Element de incalzire superior
Pereti din aluminiu

Element de incalzire inferior
Usa cu pereti dubli

Buton de control al temperaturii
Buton de functii

OUVhWN= '

Gornji grijac¢

Aluminijske pregrade

Doniji grijac¢

Vrata s dvostrukom stjenkom

OV WN=

Tipka za odabir funkcije

Horni topné téleso
Hlinikové stény

Dolni topné téleso
Dvete s dvojitou sténou
Tlacitko regulace teploty
Funkeni tlacitko

LEIRAS
Felsé flit6elem
Aluminium falak
Alsé flitéelem
Dupla falu ajté

Hémérsékletszabalyozé gomb
Funkciogomb

OV hWN= ' OV WN=

Horné vyhrevné teleso
Hlinikové steny

Dolné vyhrevné teleso
Dvere s dvojitou stenou
Tlacidlo regulacie teploty
Funk¢né tlacidlo

OUVhWN=

Tipka za podesavanje temperature
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Buton temporizator

Cordon de alimentare

Indicator luminos de alimentare
Gratar reversibil

Tava de alimente*

Tipka timera

Priklju¢ni vod

Signalno svjetlo napajanja
Okretna resetka za rostilj
Pladanj za hranu*

Tlacitko ¢asovace
Napajeci kabel
Kontrolka napajeni
Otocny grilovaci stojan
Tac na potraviny*

1d6zité6 gomb

Halozati kabel
Tapellatas jelzéfény
Megfordithato grillracs
Eteltarto talca*

Tlacidlo ¢asovaca
Napéjaci kabel
Kontrolka napdjania
Otocny grilovaci stojan
Tacka na potraviny*
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
EL plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa nao fornecida com o apareltho
Brlofio He BXOAWT B KOMMNIeKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
KamTamachI3 eTinmenai
EHK)IJO He BXOAWTb B KOMMNEKT
nocrtasku npunagy
CbabT He ce NpefoOCTaBA C ypesa
Tava nu este furnizata cu aparatul.
Posude se ne isporucuje uz uredaj
Miska neni dodévana se spotiebicem
A tél nem a készlilék tartozéka

Miska sa nedodava so spotrebicom @
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
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BELGIE 070233159 igtiﬁ: koszt jak za prtN 0570077772 | SOUTH AFRICA | www.tefal.co.za
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Info-finja za , -
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033 551220
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